Car(ta) investiture per massaricium

1216 marzo 7, Como, "in inclaustro monasterii <Sancti Abondii>"
Con il consenso di alcuni monaci l'abate Guglielmo "de Casella" investe "per massaricium" Marcheseto del fu Avosto "de Populino" di Arasio della metà per indiviso delle terre che già era solito tenere in Arasio il fu Adrasetto del fu Pietro di Arialdo, per il canone e le prestazioni già dovute dallo stesso Adrasetto, con l'obbligo per l'investito di risiedere con la moglie (che è figlia di Adrasetto) nella terra locata, pena la decadenza dell'investitura.  
Originale in ASMi, P, cart. 105, n. 28 (sulla camicia, ma sul verso 33) [A].

Edizione: BRENTANI, Codice, II, CV.
Regesto (con trascrizione parziale): SCHAEFER, Il Sottoceneri, p. 391 (da una copia moderna esistente in Archivio di stato di Bellinzona, fondo Motta, esemplata su A).
La pergamena (che presenta due fori naturali nella parte centrale) ha gli angoli superiore e inferiore sinistro vistosamente strappati, senza però che ne venga danneggiato il testo (solo i "signa" del notaio Giovanni sono parzialmente interessati); come pure non pregiudica la lettura una grossa macchia di umidità sempre lungo il lato sinistro.  Tracce di marginatura e rigatura.  Foro di filza fra le righe ottava e nona.  Sul verso, pare di mano dello stesso notaio ma in grafia meno curata del recto, "Car(ta) investiture Marchisii de Populino de Araxo", nonché una prova di penna.
(SN)  Anno dominice incar(nationis) milleximo ducent(eximo) sextodecimo, die lune septimo intrante martio, indic(tione) quarta.  Dominus Guillielmus de Casella monasterii Sancti | Abondii abbas, consentientibus et confirmantibus ei donno Girardo de Dugno et donno Georgio presbiteris et monachis ipsius monasterii, in|vestivit per massaricium et nomine locationis ex parte ipsius monasterii Marchesetum de Populino filium quondam Avusti (a) de Populino de loco | Araxo; nominative de medietate pro indiviso omnium illarum rerum territoriarum quas quondam Adraxettus filius quondam Petri Arialdi de loco Araxo solitus | erat tenere ab ipso monasterio in loco et territorio de Araxo, tam in villa quam in finita.  Ita ut deinceps ipse Marchesetus et sui heredes habeant et | teneant predictas res omnes territorias iure massaricii, et faciant exinde quicquid de re data et locata iure massaricii facere licet, scilicet melioran|do et non peiorando, sine contradic(tione) suprascripti domini abbatis et suorum successorum; stando ipse Marchesetus in domo que fuit suprascripti quondam Adraxeti cum | uxore sua, que fuit filia ipsius quondam Adraxeti, et (b) fatiendo ipse Marchesetus tale fictum et condicium et honorem et districtum ipsi domino abbati et monasterio | quale per omnia solitus erat facere suprascriptus quondam Adraxetus pro suprascripta medietate tocius suprascripti masaricii ipsi monasterio et abbati.  Et si ipse Marchesetus non staret in ipsa | terra, non valeat ei hec (c) investitura, set revertatur in tale statum ut modo est.  Unde duo car(te) uno tenore rogate sunt.
Predictus vero Marchesetus ha<n>c car(tam) fieri rogavit ut supra legitur.  Quia sic inter eos conven(it).  Actum Cumis, in inclaustro suprascripti | monasterii.
Interfuer(unt) Albertus de Casella et Albertus de Sancto Andrea et Martinus de Inuzo et Burlinus de Muzino rogati testes.

(SN)  Ego Stephanus Mazal(is) iudex hanc car(tam) tradidi et ad scribendum dedi et subscripsi.

(SN)  Ego Iohannes de Stephano notarius rogatu Stephani iudicis hanc car(tam) scripsi.
(a) -v- corretta su  g.           (b) et  nell'interlineo.          (c) h(ec)  nell'interlineo con segno di inserzione.
(R.P.C.)
